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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА ЮФУ801.03.06,                                                                                             

созданного на базе Института филологии, журналистики и межкультурной 

коммуникации ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» по 

диссертации на соискание учёной степени кандидата наук 

 

 

аттестационное дело №_____, 

решение диссертационного совета от 24 сентября 2025 г., протокол № 32 

  

О присуждении Постерняку Кириллу Павловичу, гражданину Российской 

Федерации, учёной степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Дискурсивная вариативность этнических стереотипов в 

современном английском языке» по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных 

стран (германские языки) принята к защите 07.07.2025 г. (протокол заседания № 30) 

диссертационным советом ЮФУ801.03.06, созданным на базе Института филологии, 

журналистики и межкультурной коммуникации Южного федерального университета 

(Приказ № 80-ОД от 04.04.2023 г). 

Соискатель Постерняк Кирилл Павлович,1996 года рождения. 

В 2017 году соискатель окончил ФГАОУ ВО «Южный федеральный 

университет» по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика, профиль «Перевод и 

переводоведение (английский, немецкий языки)» с присвоением квалификации 

Бакалавр. В 2019 году с отличием окончил магистратуру по направлению 45.04.01 

Филология, профиль «Перевод в сфере правовой и экономической коммуникации» с 

присвоением квалификации «Магистр». С 2022 года обучается в аспирантуре на кафедре 

теории и практики английского языка Института филологии, журналистики и 

межкультурной коммуникации Южного федерального университета по 

специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки). В течение 

обучения был сдан кандидатский экзамен по специальной дисциплине 5.9.6. Языки 

народов зарубежных стран (германские языки). В настоящее время работает в ЧОУ 

ВО «Донская академия экономической безопасности» начальником информационно-

аналитического отдела. 

Диссертация выполнена на кафедре теории и практики английского языка 

Института филологии, журналистики и межкультурной коммуникации ФГАОУ ВО 

«Южный федеральный университет» (ведомственная принадлежность – 

Министерство науки и высшего образования Российской Федерации). 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор, профессор 

кафедры теории и практики английского языка Института филологии, журналистики 

и межкультурной коммуникации ФГАОУ ВО «Южный федеральный университет» 

Боева-Омелечко Наталья Борисовна. 
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Официальные оппоненты: 

Аматов Александр Михайлович, доктор филологических наук, профессор 

ФГАОУ ВО «Белгородский государственный национальный исследовательский 

университет», профессор кафедры английского языка и методики преподавания; 

Гумовская Галина Николаевна, доктор филологических наук, профессор, 

ФГАОУ ВО «Национальный исследовательский университет «Высшая школа 

экономики», профессор-исследователь школы иностранных языков. 

– дали положительные отзывы на диссертацию и рекомендовали присудить 

соискателю учёную степень кандидата филологических наук по специальности 5.9.6. 

Языки народов зарубежных стран (германские языки). 

Соискатель имеет восемь работ, опубликованных по теме диссертации, из них в 

научных изданиях, входящих в Перечень рецензируемых научных изданий, в которых 

должны быть опубликованы основные научные результаты диссертаций на соискание 

ученой степени кандидата наук, представленных для защиты в диссертационные 

советы Южного федерального университета, опубликовано четыре работы. Общий 

объем публикаций составляет 3,8 п.л., авторский вклад составил 3,3 п.л. 

Наиболее значимые научные публикации по теме диссертации: 

1. Постерняк, К.П. Этнообраз в англоязычном интернет-дискурсе/ К. П. 

Постерняк // Гуманитарные и социальные науки. – 2025. – Т. 110, № 3. – С. 132-140. – 

DOI 10.18522/2070-1403-2025-110-3-132-140. (К 2) (0,7 п.л.); 

2. Постерняк, К.П. Медиаобраз как средство формирования 

этностереотипов в англоязычном политическом медиадискурсе / К. П. Постерняк // 

Гуманитарные и социальные науки. – 2024. – Т. 107, № 6. – С. 165-171. – DOI 

10.18522/2070-1403-2024-107-6-165-171. (К 2) (0,6 п.л.); 

3. Постерняк, К.П. Трансформация образа русских в британском 

медиадискурсе (на материале британских СМИ 1941-1945 гг. И 2014-2023 гг.) / К. П. 

Постерняк // Известия Южного федерального университета. Филологические науки. – 

2023. – Т. 27, № 4. – С. 69-79. – DOI 10.18522/1995-0640-2023-4-69-79. (К 2) (0,8 п.л.); 

4. Боева-Омелечко, Н.Б. Национально-культурная специфика 

фразеологизмов с компонентом-этнонимом в современном английском и русском 

языках / Н. Б. Боева-Омелечко, К. П. Постерняк // Гуманитарные и социальные науки. 

– 2022. – Т. 90, № 1. – С. 41-47. – DOI 10.18522/2070-1403-2022-90-1-41-47. (К 2) (0,6 

п.л.). 

В диссертации отсутствуют недостоверные сведения об опубликованных 

соискателем учёной степени работах. 

На диссертацию и автореферат поступило десять положительных отзывов: 

Е.Ю. Алёшиной, доктора филологических наук, доцента, заведующей кафедрой 

«Иностранные языки и методика преподавания иностранных языков» ФГБОУ ВО 

«Пензенский государственный университет»; А.Н. Бакиной, доктора филологических 

наук, доцента, заведующей кафедрой английской филологии ФГБОУ ВО «Орловский 

государственный университет имени И.С. Тургенева»; Е.И. Головановой, доктора 
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филологических наук, профессора кафедры теоретического и прикладного 

языкознания ФГБОУ ВО «Челябинский государственный университет»; И.В. Зыковой, 

доктора филологических наук, ведущего научного сотрудника отдела теории и 

практики имени Ю.С. Степанова ФБГУН Института языкознания РАН; Л.А. Козловой, 

доктора филологических наук, профессора кафедры английской филологии ФГБОУ 

ВО «Алтайский государственный педагогический университет»; Г.Ф. Лутфуллиной, 

доктора филологических наук, профессора, заведующего кафедрой «Иностранные 

языки» ФГБОУ ВО «Казанский государственный энергетический университет»; С.А. 

Маник, доктора филологических наук, доцента, директора Института гуманитарных 

наук Ивановского государственного университета; Е.Н. Воробьевой, кандидата 

филологических наук, доцента кафедры русского и иностранных языков ФКОУ ВО 

«Вологодский институт права и экономики Федеральной службы исполнений 

наказаний»; А.В. Радюк, кандидата филологических наук, доцента кафедры 

иностранных языков экономического факультета РУДН им. Патриса Лумумбы; 

Фирмана Парлиндунгана, доктора филологических наук, доцента кафедры 

английского языка и культуры Университета Тёку Умар, Индонезия. 

Во всех отзывах отмечается соответствие заявленной специальности, 

требованиям «Положения о присуждении учёных степеней в ФГАОУ ВО «Южный 

федеральный университет»» (в действующей редакции), а также актуальность, 

теоретическая значимость и научная новизна представленных результатов. 

По тексту автореферата были заданы следующие вопросы: можно ли выделить 

факторы вариативности этнопризнаков? Как соискатель определяете концептуальное 

пространство этнообраза? Какие компоненты в него входят? (отзыв доц. Е.Ю. 

Алёшина). 

 Какова разница между терминами «репрезентация / актуализация 

стереотипов», употребляемыми в работе (отзыв вед. научн. сотр. И.В. Зыковой).  

Что означает используемое в работе сочетание «языковой этнообраз»? (отзыв 

проф. Л.А. Козловой).  

Была ли использована в работе какая-либо шкала для дифференциации 

отрицательных и положительных этнопризнаков в исследуемых образах? (отзыв 

проф. Г.Ф. Лутфуллиной).  

Почему был выбран в качестве источника интернет-дискурса сайт Reddit и 

насколько его данные могут быть экстраполированы на весь англоязычный интернет-

дискурс? В четвертом положении представлены количественные данные о степени 

дискурсивной вариативности, согласно которым наименьший показатель у этнообраза 

немцев (64%). Остается не понятным, почему и свидетельствует ли это о большей 

ригидности, «устойчивости» стереотипов о немцах в англоязычной культуре по 

сравнению с другими этносами? (отзыв доц. С.А. Маник) 

Выбор официальных оппонентов обосновывается их компетентностью, 

широкой известностью их научных достижений в области германистики и 
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лексикологии английского языка, а также наличием ряда фундаментальных работ, 

связанных с темой рассматриваемой диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:  

разработана новая научная идея, обогащающая концепции германистики, 

лексикологии и стилистики английского языка, лингвистической имагологии, 

политической лингвистики, теории дискурса и вариологии и способствующая 

дальнейшему становлению сопоставительной лингвистической имагологии и 

совершенствованию метода критического дискурс-анализа; 

предложены оригинальные суждения по заявленной тематике: обосновано 

положение о необходимости применения полидискурсивного подхода к выявлению 

этностереотипов; выявлены этнопризнаки, выступающие маркерами дискурсивной 

вариативности этнических стереотипов в англоязычных художественном, 

политическом медиа- и интернет-дискурсах; систематизированы средства 

английского языка, участвующие в создании этнообразов-репрезентантов 

этностереотипов;  

доказано, что наибольшая степень дискурсивной вариативности этнопризнаков 

представлена в этнообразах китайцев и русских, создаваемых в англоязычных 

художественном, политическом медиа- и интернет-дискурсах, наименьшая – в 

этнообразах немцев, средняя – в этнообразах израильтян, иранцев и французов; 

введены новые понятия: дискурсивная вариативность этнических стереотипов, 

степень дискурсивной вариативности этнопризнаков; введён в научный оборот новый 

языковой материал, значимый для германистики и лингвистической имагологии. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказана гипотеза исследования о том, что в каждом дискурсе в соответствии с 

его национально-обусловленной спецификой и присущим ему способом 

интерпретации объективного мира через создаваемые в нём языковые этнообразы 

репрезентируется определённый комплекс этнических стереотипов, значимый для 

данного дискурса и отличающийся от соответствующих комплексов в других 

дискурсах; 

применительно к проблематике диссертации результативно использован 

комплекс методов исследования: метод лингвистического наблюдения и описания, 

метод толкования словарных дефиниций, методы концептуального, 

лингвокультурологического, семного, контекстологического и контент-анализа, 

метод критического дискурс-анализа, применённых в соответствии с теоретико-

методологическими основаниями, предметом, целью и задачами исследования; 

изложены пять комплексных положений, убедительно доказанных в работе; 

раскрыты существенные теоретические идеи: доказана зависимость комплекса 

этнопризнаков, входящих в концептуальное пространство этнообраза-репрезентанта 

этностереотипов, и аксиологической окраски данного образа от тематики и целей 

дискурса; установлено отсутствие прямой корреляции между степенью дискурсивной 
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вариативности этнопризнаков и дискурсивной вариативностью аксиологической 

окраски образов; выявлены этнопризнаки, выступающие маркерами дискурсивной 

вариативности этностереотипов, и языковые средства английского языка, 

участвующие в их вербализации; рассмотрены новые проблемы в изучении 

взаимосвязи  языка и общества, языка и культуры; 

изучены социопсихологический, политологичесий, философский, 

культурологический, имагологический и лингвистический подходы к изучению 

этностереотипов; соотношение понятий «этностереотип», «этнообраз» и 

«этнопризнак»; специфика художественного, медиа- и интернет этнообразов-

репрезентантов этностереотипов; 

проведена систематизация представлений о дискурсивной вариативности 

репрезентации объектов как универсальном свойстве языковой системы; об 

особенностях дискурсивной вариативности этностереотипов в англоязычных 

художественном, политическом медиа- и интернет-дискурсах. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

определены перспективы дальнейшего использования результатов 

исследования на практических занятиях по лексикологии и стилистике английского 

языка, лингвистической имагологии, дискурсологии и политической лингвистике, а 

также при составлении учебных пособий для социологов, политологов и специалистов 

в области межкультурной коммуникации; 

создана модель выявления маркеров дискурсивной вариативности 

репрезентации этностереотипов в англоязычных художественном, политическом 

медиа- и интернет-дискурсах, которая применима для изучения репрезентации 

этнических стереотипов на материале различных языков и дискурсов в 

синхроническом и в диахроническом аспектах;  

представлены предложения по методике полидискурсивного анализа 

имагологически значимых объектов с опорой на лингвистические методы; 

Оценка достоверности результатов исследования выявила следующее: 

теория согласуется с научными положениями, полученными в рамках 

актуальных исследований в области лингвистики, лингвистической имагологии и 

вариологии, а также с опубликованными экспериментальными данными в смежных 

областях (психологии, социологии, политологии, философии, культурологии); 

идея базируется на комплексном и всестороннем анализе отечественных и 

зарубежных источников по теме диссертации, посвящённых проблемам 

германистики, вариологии, теории дискурса и лингвистической имагологии, а также 

анализе представительного массива эмпирического материала; 

установлены принципы эффективного воздействия на общественное мнение 

получателей в период обострения международной обстановки (на примере 

англоязычного социума); 
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использованы адекватный целям исследования методологический 

инструментарий для анализа репрезентативного языкового материала (2369 

контекстов, включающих слова-этнонимы, из художественных произведений конца 

ХХ-первой четверти XXI вв., современных англоязычных периодических изданий и 

интернет-сайта Reddit) с обоснованием применения полидискурсивного подхода к 

анализу языковых феноменов. 

Результаты анализа получены диссертантом самостоятельно. 

Личный вклад соискателя состоит во включённом участии на всех этапах 

работы над исследованием, самостоятельном сборе эмпирического материала, его 

обработке, интерпретации и систематизации, в формулировании научных выводов и 

рекомендаций, подготовке и издании восьми научных публикаций по теме 

исследования, в личном участии в апробации результатов исследования на научных 

конференциях. 

Соискатель Постерняк Кирилл Павлович ответил на задаваемые ему в ходе 

заседания вопросы и привел собственную аргументацию. 

На заседании 24 сентября 2025 года диссертационный совет отметил, что 

рассматриваемая диссертация соответствует критериям раздела 2 «Положения о 

присуждении ученых степеней в федеральном государственном автономном 

образовательном учреждении высшего образования «Южный федеральный 

университет»», и принял решение за решение научной задачи, имеющей значение для 

развития германистики, лингвистической имагологии, присудить Постерняку 

Кириллу Павловичу учёную степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования в удаленном интерактивном режиме 

диссертационный совет в количестве 12 человек, из них: 5 докторов наук и 1 кандидат 

наук по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки), 6 

докторов наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика, участвовавших в заседании, из 17 человек, входящих 

в состав совета, проголосовали: за – 12, против – нет. 

  

 

Председатель 

диссертационного совета ЮФУ801.03.06, 

доктор филологических наук, профессор                                                        Ленец А.В. 

 

 

Ученый секретарь  

диссертационного совета ЮФУ801.03.06, 

кандидат филологических наук, доцент                                                         Овсиенко Т.В. 

 

Дата оформления заключения – 24.09.2025 г.  


